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i. ЦЪль общества.
§ 1.

Тестамское общество взаимнаго всно- 
можешя при пожарныхъ случаяхъ имйетъ 
щЬлыо оказывать евоимъ членамъ пособия 
строительными материалами и деньгами при 
постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

Прим'Ъчатпе: Общество не выдаетъ возна- 
граждешя за сгорФвппя бани п кузницы.

II. Составь Общества, права и обя­
занности членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только 

хозяева Тестамской волости.
§ з.

При вступлении въ общество, каждый 
членъ представляетъ въ Правление обще­
ства опись своихъ построекъ, съ показашемъ 
найме нова н1я и назначешя каждой изъ нихъ 
и, bmüctü съ тгЬмъ заявляетъ, желаетъ ли 
онъ получить, въ случай пожара, вознагра­
ждена отъ общества однимъ только стро- 
евымъ матер!аломъ, или же и деньгами. 
Сообразно съ симъ члены общества де­
лятся на два разряда; члены I-го разряда, 
имйюпце право на получение одного стро- 
еваго материала и Il-го разряда, получаю- 
щ1е, сверхъ строеваго материала, и дене­
жное nocoõie.

Прим4чан1е: Осмотръ и оценка построекъ, 
принадлежащихъ лицамъ, желающимъ вступить въ 
число членовъ общества, производятся Правлешемъ 
общества.

§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновлено 

сгорйвшихъ построекъ выдается обществомъ 
по следующему расчету:

1) за жилой домъ съ овиномъ '— 150 
бревенъ, 150 шестовъ и 500 пудовъ соломы;

2) за хлйвъ съ конюшнею столько же, 
сколько и за жилой домъ съ овиномъ;

3) за кладовую — 60 бревенъ, 60 ше­
стовъ и 150 пудовд соломы.

Прим'Ьчан1е 1. Каждое бревно должно им^ть 
длину въ 4 сажени 2 фута и толщину не мен'Ье 8 
дюймовъ въ верхнемъ о тру б 4; каждый же шестъ 
долженъ им'Ьть длину не менйе 4 саженъ.

I. Seltsi eesmark.
§ L

Tõstama tulekahju juhtumistes wastastiku 
awitamise Seltsil on eesmärgiks, oma liikmetele 
tulekahju juhtumistel ehituse materialiga ja 
rahaga abi anda.

Tähendus: Selts ei anna ärapõlenud sau­
nade ja sepikodade eest mitte abi.

IL Seltsi seisus, tema liikmete 
õigused ja kohused.

' § 2.

Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Tõstama 
walla peremehed olla.

§ 3.
Seltsi liikmeks astudes annab iadüfs Ststrsi 

walitsusele oma hoonete ittmetitj-n ühes iga hoone 
nime ehk pruukimise tähendusega ja ütleb, kas 
tema tulekahju juhtumisel so onud Seltsi poolt 
ainult ehitus materiali, ehk ka raha abi. Selle 
järele saawad Seltsi liikmed kahte liiki jagatud; 
esimese liigi liikmed, kellel õigus ainult ehituse 
materiali saada on ja teise liigi liikmed, kes 
ehituse materiali kõrwal ka raha abi saawad.

Tähendus: Majade ülewaatamist ja tal- 
seerimist nende juures, kes Seltsi liikmeks soowiwad 
astuda, toimetab Seltsi walitsus.

§ 4.
Ehituse materiali ärapõlenud majade üles­

ehitamiseks aunad Selts järel seiswa arwu 
järel:

1) Elumaja jaoks ühes rehega — 150 
palki, 150 latti ja 500 puuda õlga;

2) lauda eest ühes talliga nõnda sama 
palju kui elumaja eest ühes rehega;

3) aida eest — 60 palki, 60 latti ja 150 
puuda õlga.

1 Tähendus: Igaüks polk peab 4 sülda 
2 jalga pikk olema ja ladwn otsast mitte peenem kui 
8 tolli; igaüks latt peab 4 sülda pitk olema.
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Примечание 9. Если конюшня и хл'Ьвъ 

имеюсь отдельный крыши, то, при истреблении 
пожаромъ одного изъ сихъ строешй, вознаграж- 
деше выдается въ половиниомъ размере, противъ 
установленного въ и. 2 § 4.

$ 5.
Въ случай если бы отъ пожара ущй- 

лйла часть здашя, то уцйлйвппй строевой 
матер!алъ (бревна, шесты и солома) исклю­
чается изъ общаго количества строеваго 
материала, на который имйлъ бы право по- 
горйвппй, согласно расчету, указанному 
въ § 4.

§ 6.
Денежное noco6ie члепамъ 2 разряда 

выдается въ размйрй 2/з оценочной стои­
мости сгорйвшаго строешя, за вычетомъ 
стоимости строеваго материала, отпускаемаго 
согласно §§ 4 и 5.

Прим4ч ан ie 1. Стоимость строеваго мате­
риала определяется по следующему расчету: 1 р. 
25 к. за каждое бревно 8 коп., за каждый шесть 
и 18 коп. за пудъ соломы.

Примеnanie 2. Въ случае не полнаго ис­
требленья пожаромъ строешя уцелевши строевой 
матергалъ (бревна, шесты и солома) оценивается 
особо и исчисленная сумма вычитается изъ общей 

''стШгЖйТГ&^троеваго матер!ала, на который имйлъ 
бы право пог^ввшгй. Оценка производится пред­
ставителями отъ каждаго изъ техъ пожарныхъ 
участковъ, на которые делится Тестамская волость; 
при чемъ въ ней могутъ принимать участье, если 
пожелаютъ, и представители м4стнаго Волостнаго 
Правлешя.

§ 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ 

членовъ общества пожарнаго бйдстшя, 
каждый изъ остальныхъ участниковъ обще­
ства, владйющш постройкою такого же ро­
да, какъ сгоравшая, обязанъ представить 
на возобновлено последней известное ко­
личество бревенъ, шестовъ и кровельной 
соломы, опредйленныхъ въ примйчаши 1 
къ § 4 устава размйровъ. Такъ, если сго- 
рйло жилое строеше. то нужный на по­
стройку этого рода матер!алъ представля­
ется равномерно всеми членами общества 
владеющими жилыми домами; если сгорелъ 
овинъ, то вей члены имеюшде овины, уча­
ствуют равномерно въ доставлении тре­
буема го матершла на возобновление сгорёв- 
шаго овина. Если же погорелецъ членъ 2 
разряда (§ 3), то остальные члены этого 
разряда, владеюшде постройкою одного 
рода съ сгоревшею, обязаны, сверхъ ма­
териала, внести, по раскладкё и причита­
ющееся съ нихъ денежное noeoõie постра­
давшему (§ 6).

2 Täheudu«: Kui toll ja laut mitte übe 
katuse nil ei ole, siis, kui üks nendest ara põleb, 
antakse abi pool sellest, mis § 4 pt 2 äramäära- 
tud on.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hoouet tulekahjust 

üle jääb, siis arwatakse terweks jäänud ehituse 
material (palgid, latid ja õled) sellest ehituse 
materials summast ui aha, mis tulekahjulisel 
§ 4 järel õigus saada oleks olnud.

. § 6'
Raha abi antakse teise liigi liikmetele 2/s 

ärapõlenud hooue takseeritud hinnast ja arwa­
takse sellest roeel ehituse materjali hind, mida 
§§ 4 ja 5 järele antakse, maha.

1 Tähendus: Ehituse materjali hind ar- 
watakse järgmisel wiisil: palk 1 rbl. 25 kop., latt 
8 kop. ja õle puud 18 kop.

2 . Tähendus: Jaolisel ära põlemise korral 
saab järeljäänud ehituse material (palgid, latid 
ja õled) iseäranis takseeritud ja üleüldisest »väär­
tusest, mis tulekahjulisel õigus saada oleks olnud, 
mahaarwatud. Takseerimine saab tulekahju jaos­
kondade esinikude läbi, milledesse Töstama wald 
jaotud on toimetud, kus juures ta kui soowiwad, 
kohalise »vallawalit'use liikmed olla wöitvad.

§ 7.
Kui kellegil Seltsi liikmetest tulekahju 

juhtub, siis annarvad kõik teised Seltsi liikmed 
ärapõleuud hooue ülesehitamiseks, kellel uiisugu- 
sed hooned on, teatama hulga palka, latta 
ja katuse õlga, mis § 4 täh. 1 määratud 
wäärtuses peawad olema; nõnda, kellel elumaja 
ärapõles, siis antakse tarwilik ülesehitamise 
material kõige Seltsi liikmete poolt, kellel elu­
maja on; kui rehi ära põles, siis wõtawad 
kõik liikmed, kellel niisugune hoone on, selle 
juure materials toomisest ja ülesehitamisest osa. 
Kui tulekahjuline teise liigi (§ 3) liigi on, siis 
peawad teised selle liigi liikmed, kellel kahju- 
saajaga ühesugune maja on, peale material! 
weel nõntawa ärajagatud rahaabi (§ 6) tnle- 
kahjulisele maksma.



§ 8.
Строевой матер1алъ на возобновление 

постройки погорЬвшаго члена долженъ быть 
доставленъ прочими участниками общества 
къ мйсту пожара въ теченш месяца, а де­
нежный взносъ, въ тотъ же срокъ, произ­
водится въ кассу общества, подъ квитанцию 
Правлешя онаго.

§ 9.
Членамъ общества, оставшимся послй 

пожара безъ прпота. общество обязано дать 
временное помгЬщеше, впредь до возобно- 
влешя погор’Ьльцемъ его жилища, но, во 
всякомъ случае, не бол4е какъ на три 
месяца.

§ ю.
Въ случа'Ь подозр^шя, что пожаръ 

произошелъ отъ поджога со стороны самаго 
владельца сгор^вшаго имущества, обще­
ство не выдаетъ ему пособия, впредь до . 
выяснения д-Ьла установленнымъ въ закона 
порядкомъ.

§ 11-
Члены общества, подчиняясь общимъ 

пожарнымъ правиламъ, должны имгйть на 
готова крюки, ведра и проч, для тушен!я 
пожаровъ, равно принимать и личное уча­
стие въ тушенш пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую 

инструкщю, сагласованчую съ действую­
щими постановлешями относительно осто- 
рожнаго обращения съ огнемъ. Каждый 
членъ общества въ праве заявить Вравле- 
н1ю объ отступленш того или другаго члена 
отъ означенной инструкцш. при чемъ, если 
такого рода заявление подтвердится про- 
изведеннымъ Правлешемъ общества дозна- 
шемъ. то виновному делается со стороны 
Правлешя надлежащее указаше. При не- 
однократномъ же нарушены инструкцш ви­
новный, по постановление общаго собрания 
членовъ общества, можетъ быть навсегда 
удаленъ изъ общества.

III. Управлеже делами Общества.
§ 13.

Делами общества управляютъ: а) Пра­
вление и б) Обпця собраны.

А. Правде Hie.
§ 14.

Правлеше общества состоитъ изъ 9 
членовъ, избираемых^ общимъ собрашемъ 
участниковъ изъ своей среды, считая по 3
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8 8.
Ehituse material tulekahsulise liikme ära­

põlenud hooue üles ehitamiseks peab ühe kuu 
aja sees teistest liikmetest põlenud hooue juure 
toodud saama, aga rahaabi ou sellesama aja 
sees Seltsi Walitsuse kwitungi wastu Seltsi 
kassasse ära maksa.

§ 9-
Seltsi liikmetele, kes pärast tulekahju ilma 

peawarjuta jäänud, aimab Selts niikaua ajutist 
korterit, tuui tulekahjnline uue maja üles ehitab, 
aga ometi mitte kauema aja peale kui kolmeks kuuks.

§ 10.
Kui anvatakse, et tulekahju ärapõlenud 

warauduse peremehe enese panemisel sündis, siis 
ei aima temale Selts enne abi, kui see asi 
seaduslikul teel seletud on saanud.

8 И.
Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi 

täites, peawad poomhaagid, panged i. ц.-ёт 
malmis hoidma tulekahju kusttltamiseks ja 
pea ivad ise ka kustutamise juures abiks olema.

8 12.
Selts aimab oma liikmetele iseäralise 

juhatusekirja, mis möjuduses olewate seadustega 
tule eest hoidmiseks kokku täib. Igal Seltsi 
liikmel on õigus walitsusele teada anda, kui 
keegi liige nimetud juhatuse kirja nõudmisi ei 
täida, kui selle juures see kaebtus põhjendud 
leitakse oleiuat, niida Seltsi malitsus järele 
peab uurima, siis antakse süialusele Seltsi 
walitsuse poolt tarwilik juhatus, tuleb aga 
juhatuse-kirja üleastumine mitu korda iibe liikme 
juures ette, siis wöib süialust Üleüldise Seltsi 
koosoleku otsine järele Seltsist jääda mait roälja 
heita.

III. Seltsi asja toimetus
8 13.

Seltsi asju toimetumad: a) Seltsi Valit­
sus ja b) Üleüldine Koosolek.

A. Seltsi Valitsus.
8 14.

Seltsi malitsus on üheksast liikmest kokku- 
säetud, keda Üleüldine Seltsi koosolek eneste 
hulgast, kolm liiget kolme Tõstama mulla tule- 
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члена на каждый изъ 3 пожарныхъ уча- 
стковъ Тестамской волости, срокомъ на 3 
года и выбывающихъ ежегодно по три, въ 
первый годъ существовашя общества по 
очереди, определяемой жреб!емъ, а впо- 
слйдствш по старшинству вступлешя въ 
должность. Въ число означенныхъ членовъ 
Правлешя могутъ быть избираемы и пред­
ставители отъ Волостнаго Правлешя; при 
чемъ, если окажется избранными, Воло­
стной Старшина, то ему предоставляется 
предсЬдательствоваше въ Правлеши; въ 
случае же отказа его отъ принятая на себя 
этой обязанности, общее собрате участни- 
ковъ избираетъ Председателя въ Правле­
ние изъ числа членовъ онаго.

§ 15.
Дела въ Правлеши решаются простымъ 

болыпинствомъ голосовъ присутствующихъ 
членовъ; при равенстве голосовъ принима­
ется то мнете, съ которымъ согласенъ 
Председатель. Рйшешя большинства вно­
сятся въ протоколъ и сообщаются всймъ 
членамъ общества способомъ, какой будетъ 
признанъ наиболее удобнымъ.

...... ... .. _ lii.
На обязанности Правления, главнымъ 

образомъ, лежитъ:
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определение количества следующаго 

съ каждаго члена общества матер!ала и 
денежнаго пособия въ пользу погорельцевъ;

в) наблюдете за своевременнымъ взно- 
сомъ членами причитающихся съ нихъ въ 
пользу погорельцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожными, обраще- 
шемъ съ огнемъ и соблюдешемъ членами 
пожарныхъ правилъ, а также инструкции 
по этому предмету общаго собрашя и

д) представлеше общему собранно го- 
довыхъ отчетовъ о дРйстшяхъ общества, а 
также предположены объ измйнеши или 
дополнеши сего устава.

IIpnu-IiHaHie: Упомянутая въ п. г. сего § 
инструкщя общаго собратя подлежитъ утверждена 
Губернскаго Начальства.

§ 17.
Члены Правлешя, сверхъ необходимыхъ 

прогонныхъ и другихъ расходовъ по обще­
ству. не получаютъ за свои труды никакого 
особаго вознаграждения.

§ 18.
При Правлеши состоитъ письмоводитель, 

получающий жалованье по условно съ Прав- 
лешемъ.

kahju jaoskonna peale arwates, kolme aasta 
peale raalib ja kelle hulgast iga aasta kolm 
liiget raälja asturaad; kahel esimesel Seltsi 
eluaastatel korda mõõda liisu läbi jn raiimati 
raalitsusesse astumise raanaduse järele. Nende 
raalitsuse liikmete hulka raõiraad ka raallaraalit- 
suse liikmed raalitud saada; siis, fui juhtub, 
et raallaraanem ka raalitud on, siis antakse 
temale eesistuja amet Walitsuses; fui tema 
aga seda ametid enese peale ivõtta ei taha, siis 
raalib Üleüldne Koosolek eesistuja teiste raalit­
suse liikinetete hulgast.

.. . . . § lõ- . .
Seltsi Walitsuses tehakse otsused koosoleraale 

liikmete häälte enamusel; laugemad aga hääled 
pooleks, siis raõelakse selle poole arraamine 
raastn, kus pool eesistuja oma häälega on. 
Suurema hulga otsused pantakse protokolli ja 
antakse kõige Seltsi liikmetele sell teel teada, 
nagu seda kõige paremaks arraatakse.

§ 16.
Seltsi Waütsuse tonuetada on:

a) miete liikmete raastu raõtmine;
b) ehituse materials ja rahaabi äramäära­

mine mis igal Seltsi liikmel tulekahjulisele 
maksa tuleb;

d) selle järele raaatamine, et materials 
toomine ja abiraha maksmine kahju saanud 
liikmete heaks õigel ajal toimetud saab;

e) selle järele raaatamine, et liikmed tulega 
etteraatfifult ümberkäiraad ja tulekahjude kohta 
tehtud seadusi ja Seltsi juhatuse-kirja täidaksi- 
raad ja

g) Üleüldisele Koosolekule Seltsi tegerause 
üte aasta aruande ja ta põhjuskirja muutmise 
ehk täienduse arraamiste ettepauemine.

Tähendus: Sellesama § punkt e all tähen­
datud Üleüldise Koosoleku juhatuse-kiri (instruktsia) 
peab Kubermangu ülemusest kiunitud saama.

§ 17. .
Peale tarrailiku küidiraha ja mitu ■ Seltsi 

kulude ei saa Seltsi Walitsuse liikmed iseäraliku 
tasumist oma raaeraa eest.

§ 18. й
Seltsi Walitsus peab kirja toimetajat, kes 

raalitsusega kokku leppimist mõõda palka saab.
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Б. О б щ i я собран! я.
§ 19.

Обыкновенное общее собрате членовъ 
бываетъ по окончаны года, а чрезвычайный 
по м4р4 надобности. Въ обыкновенныхъ 
собрагпяхъ разсматриваются годовые от­
четы Правленья, книги и документы кассы 
и производятся выборы членовъ Прав летя. 
Сверхъ сего какъ въ обыкновенныхъ, такъ 
и въ чрезвычайныхъ общихъ собрашяхъ 
нроисходятъ совЕщатя о м’Ьрахъ, ыревы- 
шающихъ власть Правленья, ы разсматри­
ваются предложения послЪдняго объ измъ- 
ненш или дополнены сего устава.

§ 20.
Для действительности общаго собранья 

необходимо присутствье не менЕе 3/з всЕхъ 
членовъ общества. Если же требуемаго 
числа членовъ въ общее собранье не явится, 
то назначается, для обсужденья вопросовъ, 
подлежавпьихъ разсмотрЕтю въ не состо­
явшемся собраны, не pante, впрочемъ, пяти 
дней новое собрате, которое приступаетъ 
къ заыятьямъ, въ какомъ бы числе ни со­
брались на этотъ разъ члены, о чемъ все 
участники общества поставляются въ из­
вестность при объявлены имъ о предсто- 
ящемъ собраны.

§ 21.
Вопросы объ изменены или дополнены 

устава обсуждаются общимъ собратемъ, въ 
составе 2/з всехъ членовъ общества, и вно­
сятся на утвержденье Правительства уста- 
яовленнымъ порядкомъ. Въ такомъ же со­
ставе общихъ собраны обсуждаются во­
просы о закрыты общества и исключены 
членовъ изъ онаго.

§ 22.
Все дЕла въ обьцемъ собраны рЕша­

ются простыми, большинствомъ голосовъ на- 
личныхъ членовъ, за исключетемъ вопро­
совъ объ исключены членовъ, изменены 
устава и закрыты общества, для решенья 
которыхъ необходимо большинство 2/з го­
лосовъ наличныхъ участниковъ общаго со­
бранья. Постановленья общихъ собраны 
обязательны какъ для присутствующихъ, 
такъ и для отсутствующих^ членовъ.

§ 23.
О времени и месте общихъ собраны, 

равно какъ и предметахъ подлежащихъ об­
сужденью въ нихъ, Правленье заблаговре­
менно извещаеть членовъ общества и под­
лежащую полицейскую власть. Въ общемъ 

В. Üleülbifeb Ko о s olekud.
§ 19.

Korraline üleüldine Seltsi liikniete koosolek 
on iga aasta lõpul, aga ülekorralised uii sage­
daste kili tarwis. Korralistel koosolekittel 
lvaadatakse läbi: Walitsuse aasta aruanded, 
raamatud, kassa dokumendid ja walitakse uusi 
walitsuse liikmid. Peale selle niihästi korralistel 
kui ka ülekorralistel koosolekutel peetakse nõit 
llende asjade iile, mis Walitsils oma woliga ei 
wõi ja maadatakse ka Walitsilse ettepanemised 
põhjuskirja muutmise ehk täienduse kohta läbi.

„ § 20.
Üleüldist koosolekut armatakse täieliseks, kui 

J/2 kõigist Seltsi liikmetest koos ou. Ei ole aga 
uõlltmvat armu liikmetest üleüldisele koosolekule 
kokkll tuluni), siis nimetakse nende küsimiste läbi 
waatamiseks, mis pidamata jäänud koosolekul 
pidid läbi saama waadatud, miie päälva pärast 
ehk hiljem, uus üleüldine koosolek, kes asju 
ajama hakkab, olgu niipalju liikmid kokku tulnud, 
kui on, — ja mida kõigile Seltsi liikmetele ühes 
kokkukutsumise kuulutusega teada antakse,----- -

§ 21.
Põhjuskirja muutmise ja täienduse küsi­

mused arutakse üleüldistel koosolekutel, kus kõige 
mähem 2/з kõigest Seltsi liikmetest koos ou ja 
saadetakse seaduslikul teel ivalitsusele kinnitada. 
Niisugustel Seltsi üleüldistel koosolekutel aru­
takse ka küsimused Seltsi kautamise ja liikmete 
iväljaheitmise üle.

§ 22.
Kõik otsused üleüldisel koosolekut tehakse 

koos olewate liikmete häälte enamusega, peale 
liikmete iväljaheitmise, Seltsi põhjuskirja muut­
mise ehk Seltsi kautamise küsimuste, kus juures 
2/g üleüldise koosoleku häältest peab olema. 
Üleüldiste koosolekute otsused maksawad nii­
hästi koosolewate, kui ka äraolewate liikmete 
kohta.

.. § 23.
Üleüldiste koosolekute aeg ja koht, uisiama 

ka läbirääkimise alla tillemad asjad antakse aeg- 
saste Walitsuse poolt Seltsi liikmetele ja koha­
lise politsei wõimupidajale teada. Üleüldise 
koosoleku arutamise alla tillemad üksnes need 
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собран (и могутъ быть обсуждаемы только 
те вопросы, которые значатся въ пригла- 
шенш на coõpauie и при томъ имйютъ не­
посредственное отношение къ деятельности 
общества.

§ 24.
Одобренный общимъ собрашемъ го­

довой отчетъ общества печатается въ Лиф- 
ляндскихъ Губернскихъ Вйдомостяхъ и 
представляется Лифляндскому Губернатору, 
на русскомъ языке, въ двухъ экземплярахъ, 
для сведетя его и Хозяйственнаго Депар­
тамента Министерства Внутреннихъ Де.чъ, 
куда доставляются темъ же порядкомъ 
пять экземпляровъ сего устава, въ случае 
отпечатания онаго на русскомъ языке.

§ 25.
Общему собранно членовъ общества 

предоставляется установлять, независимо 
отъ указанныхъ въ § 6 устава сборовъ, де­
нежные взносы въ пользу общества — на 
содержание письмоводителя при Правленш, 
на канцелярсюе расходы онаго, а въ случае 
надобности и на прюбрйтеше пожарныхъ 
мнструментовъ для общества и друпя, кло- 
нящ1яся къ предохранению отъ пожара 
цели. Взносы эти распределяются между 
членами общества, пропорционально коли­
честву вознаграждения, причитающагося 
каждому изъ членовъ. въ случае постиг- 
шаго его постройки пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества 

и Правлешемъ недоразумения решаются 
общимъ собрашемъ участниковъ общества.

IV. Закрыпе Общества.
§ 27.

О закрыли общества печатается въ 
„Нравительственномъ Вестнике“ и дово­
дится до сведетя Министерства Внутрен­
нихъ Делъ, чрезъ посредство Лифляндскаго 
Губернатора, а наличныя суммы общества 
употребляются, согласно приговору общаго 
собрашя членовъ, одобренному Губернскимъ 
Начальствомъ.

§ 28.
действия общества могутъ быть пре­

кращены и по распоряжению Губернатора, 
въ силу предоставленнаго ему по закону 
(ст. 547 т. II Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд., 
изд. 1876 г.) права закрывать общества 
при обнаружена въ нихъ чего либо про- 
тивнаго государственному порядку, обще- 

küsimused, mis kokkukutsumise kuulutuses nimetud 
on ja mis just Seltsi tegemistesse puutuwad.

.. § 24.
Üleüldisest koosolekust mastu wõetud Seltsi 

aasta aruanne saab Liimimaa Kubermangu 
tseitungides trükitud ja saadetakse Liwimaa 
Kubernäri Härra läbi kahes eksemplaris mene 
keeles Sisemiste asjade Ministeeriumi Õkouomia 
Jaoskonnale sisse, kuhu ka wiis eksemplari 
Seltsi põhjuskirjadest selsamal teel saadetakse, 
kui need wenekeeles trükitud saamad.

§ 25.
Üleüldine liikmete koosolek wõib peale selle, 

mis § 6 põhjuskirjas nimetud, raha maksust 
seada Seltsi kasuks, nagu Seltsi kirjatoimetaja 
palgaks, kantselei kuludeks, aga kui juhtub tarwis 
olewat, siis ka Seltsile tulekustutamise riistade 
muretsemiseks ja muu asjade tarwis, mis tule­
kahju eest hoidmiseks kasulikud mõiwad olla. 
Need maksud pantakse liikmete peale selle järele, 
kui palju igaüks abi saab, kui tulekahju peaks 
juhtuma.

§ 26.
Waidlemised Seltsi liikmete ja walitsuse 

wahel saamad üleüldisest osamõtjate koosolekust 
seletud.

IV. Seltsi kautainine.
§ 27.

Seltsi kautainine kuulutakse „Walitsuse 
Teadaandjas" ja antakse Liimimaa Kubernäri 
Härra läbi Sisemiste asjade Ministeeriumile 
teada, aga Seltsi raha summad, mis üle jäämad, 
saamad selle järele tarmitud, kuidas üleüldise 
koosoleku otsuse järele Kubermangu Ülemus seda 
heaks arwab.

§ 28.
Seltsi tegewus wõib ka Kubernäri Härra 

läbi lõpetud saada temale antud Seaduse 
(ст. 547, T. П Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. 
изд. 1876 г.) järele seltsist ärakautada, kui nendes 
midagi ette tuleb, mis Riigi rahu ja Seltsi 
hea korra wastu käib; peale selle mõib ka 
Kubernäri Härra igal ajal Seltsi kinni panna, 



ственной безопасности и нравственности; 
при чемъ Губернаторъ им-Ьетъ право за­
крыть общество всегда, когда признаетъ 
это нужнымъ, по дошедшимъ до него св'Ь- 
Д'Ьшямъ о безпорядкахъ или нарушешяхъ 
устава.

kui tema seda temale antud teaduste järele 
korratuse ja Seltsi põhjuskirja üleastumise pärast 
tarwis leiab olewat.

.,Утверждаю.“ Рига, 31 Января 1890 г.
ЛифляндскШ Губернаторъ Зиновьевъ.

ИНСТРУКЦ1Я
Тестамскаго

общества взаимнаго вспоможешя при 
пожарныхъ случаяхъ.

I. О постройкЪ новыхъ зданш и объ 
указаны места ихъ расположена.
§ 1. Каждый членъ общества, предполага- 

юпцй возвести постройку. изв'Ьщаетъ о томъ 
Правлеше, которое указываете место для 
постройки.

§ 2. Для предотвращения огульныхъ пожа- 
ровъ, следуетъ постройки обсаживать скоро­
растущими деревьями и размещать отдель­
ный строен!я въ возможно болыпемъ раз- 
стоян1и другъ отъ друга, а именно: жилыя 
строешя, хлбвъ и конюшни не ближе 20 
сажень, — овинъ, кузницу и баню не ближе 
50 сажень отъ другихъ строенш.

ПримГчате: Овины, кузницы и бани 
должны быть, по возможности, построены, отъ 
прочихъ строешй, въ сторонЪ, противоположной 

,'господствующимъ, въ местности, в’Ьтрамъ.
§ 3. Правлеше общества наблюдаетъ за 

т4мъ, чтобы въ существующихъ уже строе- 
Н1ЯХЪ, отстоящихъ одно отъ другихъ въ 
разстояши, Menie определеннаго § 2, не 
были более производимы капитальным испра­
влена, какъ напр. устройство новыхъ по- 
толковъ, крышъ, пристроекъ и т. п. Не во­
спрещается производство въ нихъ мелкихъ 
починокъ оконъ, дверей и т. н.

§ 4. Печи въ здашяхъ следуетъ делать съ 
кирпичными трубами, выводя оныя сверхъ 
крыши на одинъ аршинъ.

§ 5. Печи следуетъ класть не въ тесныхъ 
местахъ, и при томъ отъ земли или отъ 
каменнаго основания, и складывать отъ де- 
ревянныхъ стенъ кирпичемъ или оставлять 
около печи пустое место.

Liimimaa Kubernäri Härra poolt
kinnitub 31. ynmmril 1890 aastal

Tõstamaa
tulekahju juhtumistes wastas- 
tiku awitamise Seltsi juhatuse- 

kiri (instruktsia).

I. Uute hoonete ehitamisest ja 
platst kätte näitamisest.

§ 1. Igaüks Seltsi liige, kes ehitust ettewõtta 
tahab, peab seda Walitsusele teada andma, kes 
ehituse platsi kätte näitab.

L ...
§ 2. Sagedate tule kahjude HÄMWson hoonete 

ümber ruttukaswawao puud istutada ja hooned 
wõimalikult üksikult ehitada ja nimelt: elu­
majad, laut ja tall üheteisest mitte ligemal kui 
20 sülda; rehi, sepikoda ja saun mitte ligemal 
kui 50 sülda teistest hoonetest.

Tähendus: Rehid. sepakoead jn suunad 
peawao wõimalikult nenda ehitud saama, et nemad 
teistest hoonetelt koha seisu järele alla tuule jääwad.

§ 3. Seltsi Walitsus waatab selle järele, et 
juba ehitatud hoonetes, mis ligemal üksteisest 
on, kui § 2 seda äramäärab, mitte enam sure­
maid parandusi, kui näituseks: uut lagisi, 
katusi, juureehitusi j. n. e. ette ei wõeta; nende 
uste ja aknate parandamine ei ole aga mitte 
keeldud.

§ 4. Hoonete ahjud peawad kiivi korstnatega, üks 
arshin peale poole katust, ehitud olema. °

§ 5. Ahjud peawad ruumika kohade peal mulla 
ehk kiwi wundamendi peal olema, puuseinadest 
telliskiwi woodriga ehk tühja ruumiga lahutud.
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§ 6. Потолки въ жилыхъ покояхъ и сйняхъ 
должны быть устроены плотные, съ на­
сыпью толстаго слоя песку.
II. О предосторожностяхъотъпожаровъ

§ 7. Въ усадьбахъ, который отъ рйкъ, ка- 
наловъ и прудовъ отстоять не близко, 
им'Ьть по возможности колодези устроенные 
такъ, чтобы удобно было пользоваться изъ 
иихъ водою во время пожара.

§ 8. На чердакахъ домовъ и другихъ мй- 
стахъ имйть чаны съ водою.

§ 9. Домохозяевамъ вменяется въ обязан­
ность наблюдать, чтобы вей домовыя трубы 
въ ихъ домахъ были бы вычищены по край­
ней мйрй однажды въ мйсяцъ, чтобы жи­
лые покои топились въ обыкновенные часы, 
а не по ночамъ и чтобы вей мйста, въ 
которыхъ днемъ быль разводимъ огонь, 
были осмотрены вечеромъ, при чемъ най­
денный еще огонь елйдуетъ загасить водою.

§ 10. Во время топлешя овиновъ, хозяе- 
вамъ или ихъ работникамъ быть при овинахъ 
неотлучно и, на всяки случай, имйть въ 
готовности въ кадкахъ воду.

—-§^11. Воспрещается/ употреблять быстро 
воспламеняю, тйпливо какъ то: сухая 
сучья, листья, хвой и т. и. Жилыя ком­
наты, въ особенности во время пировъ, 
не должны быть разукрашиваемы бумагою, 
остружинами и т. п.

§ 12. Вещества, подверженный скорому 
воспалению, какъ то порохъ, ctpa, смола, 
спички, ейно, солома, рогожи, пенька, лень 
и т. п. не должны быть хранимы на печахъ, 
или близь оныхъ, на чердакахъ и въ 
другихъ мйстахъ, гдй оныя могутъ подвер­
гнутся опасности отъ огня. Хлйба въ 
скирды близь овиновъ не складывать.

§ 13. Запрещается ходить съ заженною 
лучиною или свйчею безъ фонаря на чер­
даки, въ конюшни, въ кладовыя, въ по­
греба и други домашни строешя. Если 
потребуется сходить на чердакъ или другое 
домашнее строение съ огнемъ то держать 
оный въ фонаряхъ, которые для такого 
употреблешя имйть по возможности же­
стяные со стеклами но не бумажные.

§ 14. Въ мйстахъ склада легко воспла­
меняющихся веществъ и при производств^ 
хозяйственныхъ работъ падь легко вос­
пламеняющимися веществами, наир, при 
молотьбй хлйба и т. п. воспрещается 
курить табакъ и зажигать огонь, который 
въ случай надобности елйдуетъ привести

§ 6. Elumajade ja koeade laed peawav tihedad 
ja paksu liima korraga kaetud olema.

11. Tulekahjude eest hoidmLsest.
§ 7. Taludel, mis jõgedest, kaualidest ja tiikidest 

kaugel on, peawad kaewud rvõimalikult neuda 
tehtud olema, et nendest tulekahju juhtumisel 
mett saab.

§ 8. Hoonete põningu peal ja teiste kohtades 
peawad tonnid meega olema.

§ 9. Maja peremehed peawad selle järele wal- 
wama, et nende hoonete korstnad kõigewähem 
ükskord knu sees pühitud, elli majad korralikult 
aga mitte õõsel kütetud saamad ja et kõik kohad, 
kus paamal tuli oli, õhtul saamad järele waada- 
tud, kus juures leitud tuli meega ärakustutada 
tuleb.

§ 10. Neh id e kütmise ajal peawad seal juures 
puudumata peremehed ise ehk nende töölised 
täidetud weetoobritega olema.

§ 11. Kergeste leekiw ahjukütte, nõnda kui: 
kuiwad oksad, lehed, noor okaspuu j. n. e. 
on keeldud. Elumajast ei wõi, iseäranis pidu 
aegadel, paberitega, hööwlelastudega j. n. e. ära 
ehitada.

§ 12. Ruttu põlema halkamaid asju, nõnda kui 
püssi-rohi, meewel, maik, tikud, hein, õled, 
roguski, kanep, lina j. n. e. ei tohi ei ahjude 
peal ega ka nende ligidal, ei põningul ega 
teistes kohades hoida^ kust ruttu tulekahju wõib 
tulla. Wilja ei tohi rehide ligidale hunikusse 
panna.

§ 13. Keeldud on peerg-tulega ehk ilma latreta 
põlema küinlaga põningu peale, aita, keldrisse 
ehk teiste niisuguste kohtadesse minna. Kui 
tarwis on põuiugu peale ehk teistesse maja- 
ruumidesse tulega minna, siis peab selle jaoks 
wõimalikult plekist later klaas-ruududega olema, 
aga ei tohi mitte paberist olla.

§ 14. Ruttu põlema halkamate asjade kogu ja 
majatööde juures, mis ka ruttu põlema wõiwad 
halkata, näituseks rehe peksu j. n. e. juures on 
tubaka suitsetamine ja tule põlema panemine 
keeldud; tuld kui tarwis on, peab kinnise latri 
sees hoidma. Niisuguse kohade ja hoonete 
ligidal lubatakse ainult kaanega piibust suitseda. 



извнй въ закрытыхъ фонаряхъ. Въ близи 
такихъ мКстъ и вообще построекъ дозво­
ляется курить только изъ закрытой трубки.

§ 15. Хозяинъ обязанъ наблюдать за 
Т'Ъмь, чтобы во всЪхъ его пом^щетяхъ 
обращались осторожно съ огнемъ; онъ дол- 
женъ особенно зорко слЬдить за малолет­
ними, престарелыми и слабоумными.

§ 16. Каждый членъ общества долженъ 
иметь на готове ведра и железный багоръ, 
удобный для сломки горящихъ построекъ. 
Къ месту пожара, отстоящему не более 
трехъ верстъ должны спешить все лица, 
способным къ тушешю пожара, съ упомя­
нутыми баграми и другими годными къ ту­
шешю пожара приспособлешями.

§ 17. Члены Правлешя, каждый въ 
своемъ участке, осматриваютъ, не менее 
раза въ четверти года, все трубы и печи, 
при чемъ указываютъ, чтобы испорченным 
были починены, а ветх!е переделаны, на­
значал на то срокъ отъ 3 до 10 дней. Въ 
случае неисполнешя сделаннаго указашя, 
членъ Правленья докладываетъ о томъ об­
щему собранно членовъ Правлешя, которое, 
если найдетъ домохозяина виновнымъ, 
вправе взыскать съ него денежный въ 
пользу кассы общества штрафъ до 5 руб. 
или начать судебное его преследование.

ПримгЬчан1е: Членъ общества, о заме­
чен номъимънеисполненш сейинструкщи, заявляетъ 
местному участковому члену Правлешя.
§ 18. О причинахъ каждаго пожарнаго 

случая, Правлеше производитъ на месте 
изслйдоваше, въ самый день пожара или 
въ следующш за нимъ день, съ составле- 
шемъ объ оказавшемся протокола и, если 
окажется, что пожарь произошелъ отъ не­
брежности или же умышлено, то возбу- 
ждаетъ противъ виновнаго судебное пре­
следование.
III. 0 доставлены на место строеваго 

матер!ала.
§ 19. Члены общества, не доставившее 

въ срокъ причитающихся съ нихъ въ j 
пользу погорельца, по определению Прав­
лешя, строеваго материала и денежняго 
взноса, подвергаются денежному, въ пользу 
кассы, штрафу въ 2 р., а при неисполнеши 
вторичнаго приглашешя въ 4 руб.

§ 20. За количество и доброкачествен­
ность строеваго матер!ала ответствуетъ 
Правление. ,

§ 15. Peremees peab selle järele waa 
tema hoonetes tulega ette waatlik oldaks 
peab iseäranis alla-ealiste, manade ja 
meelsete järele walwama.

§ 16. Igaüks Seltsi liige peab panged j 
haagi malmis hoidma, millega põl 
mahakiskilda mõib. Kolme wer 
peawad kõik tulekahju juure ruttan 
kõlblikud on, ühes poomhaagide ja 
kudega tulekahju kustutamise riista

§ 17. Seltsi Walitsuse liikmed, 
jaoskondas, peawad selle järele w 
wähenl kui likskord meerand aas 
ja korsuad korras on ja 
ja wauad peawad ümberehitud 
kuni seitsme pääma aja sees. K 
seadmist ei täida, sellest annab 
üleüldise liikmete koospl^krü 
peremees süidlaue leitaks^ c 
heaks 5 rubla trahwi st iva, 
kätte õigus auda on._

Tähendus: Seltsi liige, kes selle juhatuse 
kirja mitte täitmist märkanud on, teatab seda 
kohalise jaoskonna Walitsuse liikmele.

§ 18. Iga tulekahju hakatust kuulab Walitsus 
selsamal ehk teisel pääwal järele ja kirjutab 
protokolli ja kui leitakse, et tulehju hooletuse 
läbi ehk meelega on tulnud, siis saab süidlane 
kohtu ülekuulamise alla antud.

IIL Ehituse material» toomisest.
§ 19. Seltsi liige, kes nõutawat ehitus 

ja raha abi Walrtsusest määratud 
ajal tulekahjulisele kätte ei t 
2 rubla trahwi alla kassa he 
täites teine kord 4 rubla.

§ 20. Ehituse materials 
wastab Seltsi Walitsus.


